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Jana Vagner 

Jana Vagner – író, műfordító.

Moszkvában született, kétnyelvű családban. A Vagner az édesanyja leánykori neve. Az
édesanya a 60-as években érkezett Csehszlovákiából a Szovjetunióba, hogy orosz nyelvet
és irodalmat tanuljon, aztán letelepedett ott, és fordítóként kezdett dolgozni az Össz-
szövetségi Rádiónál. Jana Vagner elvégezte az Orosz Állami Humán Egyetemet, cseh és
angol fordítóként-tolmácsként dolgozott, majd több mint tíz éven át szállítmányozási
logisztikával foglalkozott.

Az ismertséget első regénye, a Menekülés a tóhoz (2011) című antiutópiája hozta meg
számára, amelyet 17 nyelvre fordítottak le (többek között magyarra is, és a Helikon
Kiadónál jelent meg), bekerült a NOSZ és a Nemzeti Bestseller díjak hosszúlistájába,
olyan francia irodalmi díjak finalistái közé, mint a „Prix Bob Morane 2015 (prix littérature
fantastique) catégorie meilleur roman étranger”, „Prix Russophonie meilleure traduction
du russe vers le français”, „Grand Prix des lectrices de Elle”, valamint díjazottja lett az
angol „Financial Times Book of the Year 2021” és a “Herald Book of the Year 2021”
irodalmi díjaknak. 2019 őszén a TNT-Premier csatornán bemutatták A járvány című
tévésorozatot, amelyet a regény alapján forgattak. 2020-ban a sorozat bekerült a Netflix
legjobb tíz sorozata közé.

A Menekülés a tóhoz folytatása, az Élő emberek 2013-ban jelent meg, és bekerült a
Nemzeti Bestseller díj hosszúlistájába. Harmadik regénye, a „hermetikus thriller”
műfajában írott Aki nem rejtőzött el című 2017-ben jelent meg, és 2018-ban jelölték a
Nagy Könyv-, a Jasznaja Poljana- és a Nemzeti Bestseller díjakra. A regényt lefordították
litván, francia és cseh nyelvre is.

2024-ben Jana Vagner Az alagút című regényével második helyezést ért el a Nagy Könyv-
díj Közönségszavazatai kategóriájában. 2025-ben megkapta az Orosz Detektív-díjat. Az
alagút fordítási jogát megvették Bulgáriában, Törökországban és Franciaországban.
Készül a regény filmváltozata is.

Jana Vagner Moszkva mellett él.
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